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DD is a special organization of language tools, which coincides with the
concept of a set of texts, combined with diplomatic issues and functioning. In
other words, DD is a reflection at the level of language units of the institute of
diplomacy and international communication.

THKEHEPISI KOHIEIITIB-KOHCTPYKTIB
“KPU3A”, “CTPEC”, “IIAHAEMIS”
Y CTPYKTYPI ®PEVIMY PE3AEHTHOCTI

PemetHuk O. A.
Kuiscoxuti HaAyioHAAbHUTE ATH2EICMUNHUT YHIGepCUmemn

Cyuvacanin VUCA-csit (Volatility - HecrabiapHicts, Uncertainty -
HesusHaueHicte, Complexity — ckaagnicts, Ambiguity — HeogHO3Ha4HICTD)
JK eIloXxa pagMKaAbHMUX 3MiH XapaKTepU3Y€EThCS I100aai3alli€lo, TOTaAbHOIO
ALAXKNTAAI3ali€I0, MYAbBTUKYABTYPHICTIO, IIPUCKOPEHHSIM TEeMILy >KUTTS,
TOAEPaHTHICTIO A0 HeBU3HAa4eHOCTi. 3a TakKMX YMOB Yy CBiZOMOCTI AIOAVHU
aKTyaAi3y€TbCsl OAVH 3 1I OIlepaTOpiB, SIKUM € Pe3UAeHmMHicib — KOTHITUBHA
34aTHICTb IIPeACTaBHMKA AIHIBOKYABTYPU YCIIIIIHO aJallTyBaTUCh 4O MEPEeIKO,
i crpecosux ssui (Masten, 2013). Ilpumycka€eMo, 1Mo MoJeAi pe3mAeHTHOCTI
AAsl  KOXHOI ~ AIHIBOKYABTYPM MaIOThb BJAAacCHY (@PpeiimMosy  iHxeHepito
KOHLIEIITYaAbHIX IIOHATD, 1110 aCOLHIOIOTHCS Y CydacCHIN CBIA0OMOCTI HOCIIB pi3HMX
MOB 3 TaKUMM >KUTTEBUMM CUTyallisIMM, SIK KpM3a, IIaHAeMisd, CTpec i MaloTh
CBOI CeMaHTU4YHI MapKepu CTPyKTypyBaHH: BKa3aHIX (pparMeHTiB AiliCHOCTI.
@penim K IjidiCHa CTPYKTypa IIPeACTaBA€HH: 3HaHb € MOAEAAIO, 3a CXeMOIO
SIKOI HOCiI1 MOBM (pOPMY€E CBOIO ITOBEAIHKY K Y 3BUYHIUX, 3HAIOMUX CUTYaLIisX,
Tak 1 B HOBMX, crneumdiunmx (3acekiHa & 3acekin, 2008), 3okpema, y craHi
cTpecy, Kpusn, CTpaxy

Oco0auBOro 3HauyeHHs B CydaCHMX YMOBax HaOyBa€ A0CAiA>KeHH:
¢peiiMoBOi  ceMaHTMKM  KOHIlenTiB-KOHCTpykTiB  “KPM3A”, “CTPEC”,
“ITAHAEMIA”, sxi tepmiHOAOTiYHO (POPMYIOTh HayKOBUII OO'€M IOHSATTS
“pesnaeHTHICTL”, Ta iIX IICMXOCEMaHTUYHOI iHXKeHepil y cTpyKTypax (¢ppeiiMmis
PE3MAEHTHOCTI IIPeACTaBHUKIB pPI3HMX, BIAMIHHUX 3a CBOCIO IIPUPOAOIO,
AIHTBOKYABTYP.
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ENGINEERING OF CONCEPTS-CONSTRUCTS
“CRISIS”, “STRESS”, “PANDEMIC”

IN THE STRUCTURE OF RESILIENCE FRAME
Reshetnyk O. A.
Kyiv National Linguistic University

The modern VUCA-world (Volatility, Uncertainty, Complexity,
Ambiguity), the era of radical change, is characterized by globalization, total
digitalization, multiculturalism, the pace of life acceleration, uncertainty
tolerance. Under such conditions, one of its operators, which is resilience,
becomes acute in the human consciousness. Resilience is the cognitive ability
of linguistic culture representatives to successfully adapt to hardships and
stressful phenomena (Masten, 2013). It should be assumed that for each
linguistic culture resilience models have their frame engineering of conceptual
terms, that are associated in the modern consciousness of native speakers with
such life situations as a crisis, pandemic, stress and have their own semantic
markers of structuring these fragments of reality. The frame, as a holistic
structure of knowledge representation, is a model according to which the native
speaker forms the behavior in both familiar, and new situations, in particular,
while experiencing stress, crisis, fear etc. (Zasiekina & Zasiekin, 2008).

The study of concepts-constructs, which terminologically build
the scientific scope of the “resilience” concept, from the standpoint of frame
semantics, is of particular importance, as well as their psychosemantic
organization in the structures of “resilience” frames of different linguistic
cultures representatives.

-115-



[HKeHepist 3HaHb K paKTOp MIXKKYJbTYpHOI Koonepalii Ykpainu 3 fAnonieto, KHP i Pecniy6.tikoro Kopes (1-2 rpyaus 2021 p.) /
Knowledge Engineering as a Factor of Cross-Cultural Cooperation of Ukraine with Japan,
the People's Republic of China and the Republic of Korea (December 1-2, 2021)

LITERATURE

Zasiekina, L. V., & Zasiekin, S. V. (2008). Psycholinguistic diagnostics. Lutsk.
RVV “Vezha” Volyn. nats. un-tu im. Lesi Ukrainky.

Masten, A.S. (1994). Resilience in individual development: Successful
adaptation despite risk and adversity. In: M. C. Wang, E. W. Gordon (Eds.)
Educational resilience in inner-city America: Challenges and prospects. (p. 3-25).
Erlbaum; Hillsdale, NJ.

IH>KEHEPISI HEBEPBA IbHOI META®OPY ITEPE AUl

Cepsakosa I. I.
Kuiscoxut HayioHAAbHUTE ATH2EICMUYHUT YHIGepCUmem

MyabTuMOgaAbHe CHPUMHATTA CBITY 3a AONOMOIOIO OpraHiB 4yTTs
30AVKY€ TIIeBHI TidecHI cucreMm AIOAMHU 3 1 KOTHIIIE€IO, eMOLisAMU
Ta KOMYHiKali€o. AKTU HeBepOaAbHOIO CeMiO3MCYy 3aBXAM CIOCTepe>XXyBaHi
B KOMYHIKaTUBHIN A1511bHOCTI AI0AVIHY, SIKa OCMUCAIOE, IHTePIPETYE COMaTUIHY
IIOBeAIHKY OTOYEeHH:I, BIpa3! IXHiX 00414, O4ell, TOHU Ir0A0Cy TOLIO.

HepepOaabHnit ceMiOTMYHMIT KOJ, OOCAYIOBY€ Bi3yaAbHUI, ayAiaabHUIL
i TaKTMABHMII KaHaAM KOMYHIKaTMBHOro 3B's13Ky. Mertadopa nepesaui
ingopmanii (conduit metaphor), sa Marikaom Peaai (Reddy, 1979), cranosuts
IIpolleC KOMYHIKAllil K PpyX CMUCAIB, IJO HaIIOBHIOIOTh CeMIOTMYHI BMICTUIIA
(BepOaabHI Ta HeBepOa/AbHI KOHTelHepu) Ta OepyThb ydacTb B iHTEIPOBAaHOMY
IH>KeHePpIHI'y KOMYHIKaTMBHOTO KaHaAy 3B 3Ky MIXK MOBILIEM 1 cAyxadeM.

HesepOaabHa Mertadpopa TIlepegadi BigoOpaka€ MyAbTUMOAAABHUIL
ceMio3nc, IO MHOPOAXKYETLCSI Ha II0AIOCI MOBI, AKU “odopmaioe”
Ta BiAlIpaBAs€ IIeBHI HepepOaAbHi CeMiOTIYHI KOHTeIIHepY, BOHU OTPUMYIOTHCS
Ha II0AIOCi cAyXada, JAe BidOyBa€Tbcsid KOMYHIKaT/BHa Ta eKCIIpecrBHa
iHTepIIpeTallis HeBepOaAbHUX Aill MOBIIS.

CeHcopHe CHIPUITHATTS Ta PO3yMiHH:A HeBepOaAbHOI IOBeAIHKM IIOB s3aHe
3 TUM, AK cAyXxad OaumTh, 4y€, BiguyBa€ Ta AK Ile posyMie. HepepOaabHa
MeTapopa Ilepedadi MICTUTh KiAbKa CIIeLiaAbHMX CEHCOPHUX MeTadop:
MeTaoOpy 30pOBOrO KaHaly (Bpa’keHHsI Big Toro, o Oadurte), meradpopy
CAyXOBOIO KaHaAy (Bpa’keHH: Bi4 TOTIO, IO 4uyeTe) i MeTadopy TaKTMABHOTO
KaHaady 3B'513Ky (4O0TMK K Bpa)keHH:A), IO pa3oM 00 €KTUBYIOTb
MYAbTUMOZAAbBHNI 1H>KEHePVHT KOMYyHIKaIIil.
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